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INFLAMMABILITÉ

RISQUES PHYSIQUES

PROTECTION PERSONNELLE
CANADA REORDER : 800-268-3034/FAX 800-626-6662 

COMMANDER AU CANADA : 800-268-3034

U.S. REORDER: 800-527-9919/FAX 972-438-0634

DURA-GARDTM/mc

Battery Cleaner and Protector

DANGER: EXTREMELY FLAMMABLE AEROSOL  
• MAY DAMAGE FERTILITY OR THE UNBORN CHILD  
• CONTAINS GAS UNDER PRESSURE; MAY EXPLODE  
IF HEATED • KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FIRST AID
IF EXPOSED OR CONCERNED, get medical attention.
See the Safety Data Sheet for more information.
For medical or environmental emergencies, call CHEMTREC®  
at 1-800-424-9300.

DANGER : AÉROSOL EXTRÊMEMENT 
INFLAMMABLE • PEUT NUIRE À LA FERTILITÉ OU AU 
FŒTUS • GAZ SOUS PRESSION; PEUVENT EXPLOSER 
SOUS L’EFFET DE LA CHALEUR • GARDER HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS
PREMIER SOINS
EN CAS D’EXPOSITION OU D’INQUIÉTUDES, consulter un médecin.
Consulter la fiche signalétique pour plus de renseignements.
Pour des urgences médicales ou environnementales, contactez  
CHEMTREC® au 1 800 424-9300.

Nettoyant et protecteur pour batteries

NET WEIGHT/POIDS NET: 14 oz/397 g

•	Removes	Dirt,	Grease,	And	Corrosion	
•	Guards	Against	Future	Corrosion,	Checks	For	Acid	Presence,	And	
Confirms	Neutralization	

•	Dries	To	A	Protective	Coating	
•	Protects	And	Gives	Longer	Battery	Life	Under	Severe	Conditions
This product has been determined to be exempt from USDA authorization.

DIRECTIONS FOR USE: SHAKE WELL BEFORE USING
CAUTION: DO NOT MIX THIS PRODUCT WITH NITRITES OR OTHER NITROSATING  
AGENTS BECAUSE NITROSAMINES MAY BE FORMED. NITROSAMINES MAY CAUSE CANCER.
Hold can upright 8 to 12 in (20 to 30 cm) from the surface, spray thoroughly. For best 
results, and to minimize clogging, use short spray bursts. Should clogging occur, warm the 
spray nozzle under hot water, then press it down to force out the hardened material.  
AVOID OVERSPRAY ON AUTOMOBILE FINISHES.
NOTE: When changing spray nozzles and inserting the extension tube, always point the 
arrow on the top of the spray nozzle away from the face and eyes.
NEW, CLEAN BATTERY: Spray on top and sides of battery, allowing a build up on 
terminals. Apply to the hold-down brackets, bolts, exposed portions of battery, and to any 
metal adjacent to battery subject to corrosion.
DIRTY, CORRODED BATTERY: Wipe off excessive deposits on the terminals. Spray 
on top and sides. Allow to stand 5 minutes, then flush thoroughly with water, then wipe. 
Confirm neutralization and reapply product.
CHECK FOR ACID: Wet a white piece of paper, paper towel or napkin with water. Lay 
it on the suspected acid area of the battery. Spray light mist of product on the wet paper. If 
acid is present on the battery, product slowly turns red or pink. If no acid is present, product 
remains yellow.
DANGER: Keep away from heat, sparks, open flames or hot surfaces. Do not spray on an 
open flame or other ignition source. Pressurized container: Do not pierce or burn, even after 
use. Protect from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 122°F (50°C). 
NOTE: Vehicle interiors may reach 122°F (50°C) during warm months.  Contains Butane, 
Propane, and PGME.  Wear protective gloves, protective clothing, and eye protection. Do not 
eat, drink or smoke when using this product.
MADE IN THE U.S.A.

•	Élimine	Saleté,	Graisse	Et	Corrosion	
•	Prévient	La	Corrosion,	Vérifie	La	Présence	D’acide	Et	Confirme	La	
Neutralisation	

•	Produit	Un	Enduit	Protecteur
•	Protège	Et	Prolonge	La	Vie	Utile	Des	Batteries	Exposées	À	Des	
Conditions	Sévères

Ce produit a été jugé exempté de l’autorisation de l’USDA.

MODE D’EMPLOI : BIEN AGITER AVANT L’EMPLOI
MISE EN GARDE : NE PAS MÉLANGER CE PRODUIT À DES NITRITES OU À D’AUTRES AGENTS 
DE NITROSATION, CE QUI POURRAIT ENTRAÎNER LA FORMATION DE NITROSAMINES, UNE 
SUBSTANCE POTENTIELLEMENT CANCÉRIGÈNE.
Tenir le contenant droit, de 20 à 30 cm (8 à 12 po) de la surface, bien vaporiser. Pour de 
meilleurs résultats et minimiser l’obstruction de la buse, vaporiser par petits jets. En cas 
d’obstruction, réchauffer la buse sous l’eau chaude, puis appuyer fermement dessus pour 
sortir le matériau durci. ÉVITER LES ÉCLABOUSSURES SUR LES FINIS AUTOMOBILES.
NOTE : Au moment de remplacer une buse et d’insérer le tube de rallonge, toujours pointer 
la flèche sur le dessus de la buse loin du visage et les yeux.
NOUVELLE BATTERIE PROPRE : Pulvériser une couche uniforme de produit sur le dessus 
et les côtés de la batterie, laissant une épaisse couche sur les cosses. Appliquer sur les supports 
d’ancrage, les boulons et la partie exposée de la batterie ainsi que sur les pièces métallique 
adjacente à la batterie pouvant corroder.
BATTERIE SALE ET CORRODÉE : Brosser les dépôts excessifs sur les cosses. Pulvériser le 
dessus et les côtés. Laisser agir pendant 5 minutes, puis rincer à grande eau et essuyer le tout. 
Confirmer la neutralisation et réappliquer un autre fois.
VÉRIFICATION DE L’ACIDITÉ : Mouiller d’eau un morceau de papier blanc, un essuie-tout 
ou une serviette de table. Déposer le papier mouillé sur la partie de la batterie où l’acidité 
est soupçonnée. Pulvériser une légère brume de produit sur le papier mouillé. En présence 
d’acidité sur la batterie, le produit deviendra progressivement rouge ou rose. En absence 
d’acidité, le produit conservera sa couleur jaune.
DANGER : Tenir loin de la chaleur, des étincelles, des flammes nues ou des surfaces 
chaudes. Ne pas pulvériser le produit sur une flamme nue ou autre source d’inflammation. 
Contenant sous pression : Ne pas percer ou incinérer, même après usage. Garder à l’abri de 
l’ensoleillement direct. Ne pas  exposer à des températures supérieures à 50°C (122°F). 
NOTE : Pendant les mois d’été, la température intérieure des véhicules atteint plus de 50°C 
(122°F).  Contient du butane, du propane et de l’éther monobutylique du propylèneglycol.  
Porter des gants de protection, des vêtements protecteurs, et une protection oculaire. Ne rien 
manger, boire ou fumer pendant l’utilisation de ce produit. 
FABRIQUÉ AUX ÉTATS-UNIS.
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DISPOSAL/ ÉLIMINATION
Dispose of contents and container in accordance with applicable regulations. 

Éliminer le contenu et le contenant conformément à la réglementation en vigueur.

Si no entiende esta etiqueta, pida a alguien que sepa ingles que se la explique antes de usar.  
• Read entire label. • See side panels for additional precautions. • Not for household use or 
resale. 

Lire toute l’étiquette. Consulter les panneaux latéraux pour des 
précautions supplémentaires. • Non conçu pour usage domestique ou 
revente.


